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MINUTES
of the meeting of 12 February 2009, from 11.30 to 12.30

BRUSSELS

The meeting opened at 11.30 on Thursday, 12 February 2009, with Ona Juknevičienė (Chair)
in the chair.

1. Adoption of the draft agenda  (PE 417.516)

The draft agenda was adopted.

2. Adoption of minutes of the meeting on 07 October 2008  (PE 409.295)

The minutes were approved.

3. Announcements by the Chair

Mrs. JUKNEVIČIENĖ welcomed the Ambassador of Mongolia, H.E: Avirmed BATTUR to 
the meeting. She also welcomed Francesco Meggiolaro from the European Commission. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ commented on recent developments in Central Asia, starting with the 
closure of the US Manas air base in Kyrgyzstan which will depend on approval by the Kyrgyz 
Parliament in a vote due to take place in March. She added that this would cause problems for 
President Obama, since he had recently announced plans to increase the number of American 
troops in Afghanistan and Kyrgyzstan represented a major base for US purposes in the region. 
However she noted that the US authorities had said that there was still room for negotiations
on this issue. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ pointed out that the Kyrgyz authorities had denied that the closure was 
associated with recent Russian aid amounting to $2bn in aid. She added that Kyrgyzstan had 
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agreed to let the US retain the base if they were prepared to increase payments from $17 
million to $150 million, so it was evident that the issue of payment was important to them. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ then referred to the issue of the EU-Turkmenistan Interim Trade 
Agreement (ITA). She said that there had been an exchange of letters between Mr. Helmut 
MARKOV, Chair of INTA, and Commissioner Ferrero-Waldner. She added that the 
Commission was strongly pushing the European Parliament to support the ITA between the 
European Union and Turkmenistan. She said that discussion on this issue had already begun 
within the political groups during the last plenary session but that the question had been 
postponed due to Mr. Caspary not being available. She thought it likely that this issue would 
be discussed at the next plenary session. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ noted that there had been a visit this week by the President of 
Tajikistan, Mr Emomali RAHMON, who made a presentation in the Foreign Affairs 
Committee. She felt that the meeting had been a success and noted that he also met with other 
European Institutions such as with the Commission, and also with NATO and with 
businessmen from the three Baltic states. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ announced that the ambassador of Kazakhstan, H.E. Mr. Konstantin 
ZHIGALOV would be leaving his post to become Vice Minister of Foreign Affairs and the 
National Coordinator for Interaction with the European Union. She believed that this was 
closely related to Kazakhstan's Presidency of the OSCE and she congratulated Mr. Zhigalov 
on attaining this high position. She added that she would send a letter of congratulations to 
him if the delegation concurred. 

4. Preparations for the 7th EU-Mongolia IPM, 18-19 February 2009, Brussels

Mrs. JUKNEVIČIENĖ reminded the delegation that the 7th EU-Mongolia IPM would take 
place on the 18 and 19 February 2009 in Brussels. She said that the most recent version of the 
draft programme had been distributed to members and added that they had not yet received a 
formal response from the Mongolian side as to whether the agenda was acceptable. She said 
that it was assumed there would be no substantial changes to the agenda. 

She asked if Mr. GAWRONSKI had any particular points he wanted to speak on at the IPM 
and invited the members to comment on the agenda and indicate topics on which they would 
like to speak. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ announced that a dossier with full background information would be 
distributed at the delegation meeting and that the Briefing Note from the Policy Department 
would be distributed by email. 

H.E. Ambassador BATTUR noted that this was the first time he was assisting in such a 
meeting in his capacity as Ambassador. He said that two Mongolian Parliament members 
would be coming to the IPM on 18 and 19 February 2009. He pointed out that they were new 
members and said that they would have the chance to witness the workings the European 
Parliament and how relations between Mongolia and the EU worked. 

Ambassador BATTUR pointed out that this would be the seventh exchange of views in an 
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IPM, noting that the very first visit took place in 1995, and that the last one took place in 
September 2007. 

Ambassador BATTUR talked about a final statement between the European Parliament and 
the Mongolian Parliament, in which both parties welcomed the proposal for the conclusion of 
the Partnership and Cooperation Agreement between Mongolia and the European Union. He 
said that Mongolia was pursuing the conclusion of this, having submitted their proposal two 
years ago which the Commission subsequently supported. 

Ambassador BATTUR said that this year was particularly significant since there would be a 
visit by the Mongolian Prime Minister to Brussels in late March. He said there would be 
negotiations held between the Prime Minister and Mrs. Ferrero-Waldner and with Javier 
Solana. 

Ambassador BATTUR said that since 1992 Mongolia has been involved programmes such as 
TACIS and TEMPUS, and had received 75 million Euros for assistance projects. 80% of this 
amount, he noted, had been directed towards agricultural assistance programmes and 
especially those to do with livestock and herding, such as animal health. He said that 
education and health were also included in the assistance programmes. 

Ambassador BATTUR stated that Mongolia had been negotiating with the European 
Commission to finalize the Agreement on Certain Aspects of Air Services, noting that they 
were also expecting a visit of experts in the aviation services. He hoped that this agreement 
would be signed during the Prime Minister's visit in March.

Ambassador BATTUR informed the delegation that the European Commission had a 
technical office in Mongolia which would strengthen existing relationships. He added that 
there had been a joint committee meeting held between Mongolia and the European 
Commission in September 2008 and that it had been a great success. He concluded that he 
was looking forward to working with the European Parliament. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ asked for information on what the situation in Mongolia was like with 
regards to the global financial crisis. She also asked for information relating to the political 
situation in Mongolia, considering the recent elections and formation of a coalition 
government between the MPRP and the Democratic Party. She pointed out that Mongolia was 
ranked 99th out of 180 countries in 2007 by Transparency International and asked the 
Ambassador to comment on Mongolia's problems concerning corruption. Finally, she asked 
what the situation was with investors withdrawing from deals due to the financial crisis, and 
problems associated with the falling prices of metals such as copper and gold, and unclear 
legislation. She then gave the floor to the Commission to present its views on these issues. 

The representative from the Commission, Mr. Francesco MEGGIOLARO, underlined that 
relations between the Commission and Mongolia had been very positive since the 1990s and 
emphasised that the EU was a strong supporter of the democratic processes in Mongolia. He 
said that relations between the two sides had been strengthened other the years and that the 
basis of relations was the Trade and Cooperation Agreement of 1992. He added that from 
2007 the possibility of creating a Partnership and Cooperation Agreement had been explored 
and that this issue was currently being discussed in the Council. He noted that there had been 
a good number of high level meetings and the most recent joint committee took place in 
September 2008 where a number of issues had been discussed quite successfully, including 
the PCA.
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Mr. MEGGIOLARO said that Mongolia had enjoyed a high level of growth over the past few 
years but that the financial crisis had made Mongolia's situation more difficult, and had 
diminished GDP growth significantly. He noted that there was an ASEM summit in October 
2008 in which Mongolia participated, in which the financial crisis was the main subject of 
discussion. He said that there was therefore some scope for common coordination of views 
and actions on the financial crisis. 

Mr. MEGGIOLARO said that the EU was Mongolia's fourth largest trading partner, after 
China, Russia and the US, and that the EU enjoyed a trade surplus with Mongolia, especially 
in machinery exports. He talked about the recent reconfirmation of Mongolia's inclusion in 
GSP + which enabled more than 7000 Mongolian products free access to EU markets. 

Mr. MEGGIOLARO welcomed the Ambassador's statement on the Agreement on Certain 
Aspects of Air Services which would hopefully be finalised in March and said that this 
agreement was enormously important for clear legal conformity. 

On bilateral cooperation, Mr. MEGGIOLARO noted that there was a budget of 14 million 
Euros for Mongolia between the years 2007 and 2013, and that there were two major ongoing 
projects which had been assigned 10 million Euros. He noted that Mongolia was also eligible 
for thematic and regional programmes under Asia and also under the Echo programme.

Mr. MEGGIOLARO stressed again the importance of the technical office of the EU in 
Mongolia. He concluded that, in general, since the start of relations, Mongolia had made very 
good progress in democratisation. He added that under thematic projects of the EU there were 
several NGO projects funded, would help with the transition of Mongolia and with the overall 
transparency of the country.

Ambassador BATTUR responded to some of Mrs. Jukneviciene's questions, saying that in 
terms of the financial crisis, the Mongolian government was trying to approve a recovery plan 
proposed by the government which would put forward $1.5 billion for loans over the next few 
years to help overcome the crisis. He stressed that the economy was very much affected, and 
was especially suffering from the falling prices of copper, gold and other metals. 

The Ambassador concurred that corruption was a big issue in Mongolia but that the 
government was committed to fighting against it and had last year passed a law on corruption 
to set up an anti-corruption agency. 

The Ambassador informed the delegation that parliamentary elections had taken place on 29
June 2008 and that two major parties had won the majority of seats. He noted that although 
the MPRP party had won an absolute majority of seats, winning 43 out of 76, it had been 
decided that a coalition government would be set up as this was deemed important for the 
political stability of the country. He said that there had been riots following the elections, and 
that these had resulted in a number of casualties and five deaths. He added that property had 
also been damaged in the riots, and that such violence was unprecedented for Mongolia. He 
concluded that the Presidential elections were due to be held in May and that he hoped there 
would be an EU observation delegation sent to Mongolia. 

Mrs. JEGGLE said that she would be happy to participate in the upcoming IPM as much as 
she could, and would talk on agricultural policy and the protection of the environment, food 
provision, exports and so forth. She thanked the Ambassador for his input and said that she 
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looked forward to meeting with him in the future. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ said that she would take item three on the agenda for the IPM, 
'Exchange of views on development in relations between the European Union and Mongolia'. 
She said that other members would be emailed to ask what issues they would like to take. She 
announced that Mr. GAWRONSKI would be chairing the second day of the meeting as she 
would not be available that day. 

5. Preparations for 4th EU-Tajikistan IPM, w/c 6 April 2009, Dushanbe

Mrs. JUKNEVIČIENĖ announced that the 4th EU-Tajikistan IPM was scheduled to take 
place from Monday 6 April to Wednesday 8/Thursday 9 April 2009 in Dushanbe. She noted 
that all relevant materials would be distributed nearer the time. She mentioned that there was 
a limit of six members who could go on delegation, including the chair. She said that this visit 
had been authorised on the European side but that it was still subject to the agreement of the 
Tajik authorities and that a reply had been requested but not yet received. She noted that the 
deadline for approval of the visit would be the 2 March 2009, but that she believed there 
would be a positive response. 

Mrs. JUKNEVIČIENĖ stressed that this visit was long overdue and should be undertaken if 
possible, especially considering the cancellation of the last planned visit. She noted that the 
recent exchange of views with President Rahmon at the Foreign Affairs Committee showed 
that there was a clear desire for cooperation on the Tajik side so she felt that this would be a 
successful visit. 

6. Any other business

There was no other business.

7. Date and place of next meeting 

The next meeting will take place in Strasbourg between 10.15 and 11.15 on Thursday 12 
March 2009. 

The meeting closed at 12.30.
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